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Genesisl:2 ‘Q Uuga Oafdou
2 The earth was formless and void,
and darkness waS over the surface of the deep,
and the of Godl was movinr the surface of the waters.
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Genesisl:5 ‘Q U @ Oaf @douU

5 Gocd called the light day, and the darkness He called night.
And there was and there was , one day.
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8 The LORD God planted a toward the east, ir=den
and there He placed@the man whom He had formed.
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8 The LORD God planted a toward the east, ir=den
and there He placed@the man whom He had formed.
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Genesi3:24 () UaA) 04angs U

24 S0 He drove out the man; and He placed at the east
of the of EdenCherulim,

and a flaming sword which turned every way,
to keep thea odfithetreeof
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24 S0 He drove oub@the man; and He placed at the east
of the of Edeno@Cherubm,
And o@a flaming sword which turned every way,
to keepo@the d ddbthetreeof
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And o@a flaming sword which turned every way,
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24 S0 He drove oub@the man; and He placed at the east
of the of Edeno@Cherubm,
And o@a flaming sword which turned every way,
to keepo@the d ddbthetreeof
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Genesi:l9 € aU o04afA@dou

9 Out of the ground the.ORD Gocl caused to grow
Every tree that is pleasing to the sight and good for food,;
Thetreeof lile alsoin the midst ofthe garden
And thetreeof the knowledge ofjood evil.
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Genesis 3:21 XX NI:) YN

21 The LORD God made garments of SKin
for Adam and his wife, and clothed them.
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Genesis 1:3 XX N MIYNIa

3 And said elohin, “Be i@t ”;

and was f@?fghﬁ .
vayyomer clohiin yehi ore
vayhi ore
L2 O DoNoN AN
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1 John 1:5 T 1'lodvg 1:5

5 This is the message we have heard
from Him and announce to you,
that God is Light,
and in Him there is no darkness at all.
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Genesis 10

X The 70 Nations

2% SPYNI

1 Now these are the records of the generations of Shem™, Ham, and Japheth,
the sons of Noah; and sons were born to them after the flood.

Japheth

1 Gomer, 2 Magog,
3 Madai, 4 Javan,
5 Tubal, 6 Meshech,
7 Tiras

1 Gomer — 8 Ashkenaz,
9 Riphath, 10 Togarmah

4 Javan — 11 Elishah,
12 Tarshish, 13 Kittim,
14 Dodanim

Japheth — 14
Ham — 30

+ Shem — 26
Total Nations = 70

*denotes messianic line

Ham

1 Cush, 2 Mizraim,
3 Put, 4 Canaan.

1 Cush — 5 Seba,
6 Havilah, 7 Sabtah,
8 Raamah, 9 Sabteca

8 Raamah — 10 Sheba,
11 Dedan, 12 Nimrod

2 Mizraim — 13 Ludim,
14 Anamim, 15 Lehabim,
16 Naphtuhim,

17 Pathrusim, 18 Casluhim,
19 Caphtorim

4 Canaan — 20 Sidon,
21 Heth, 22 Jebusite,
23 Amorite, 24 Girgashite,
25 Hivite, 26 Arkite,
27 Sinite, 28 Arvadite,
29 Zemarite, 30 Hamathite

Shem™

1 Eber”, 2 Elam,

3 Asshur, 4 Ar achshadﬁ,
5 Lud, 6 Aram

6 Aram — 7 Uz, 8 Hul,
9 Gether, 10 Mash

4 Arpachshad"—» 11 Shelah®
11 Shelah® — 1 Eber®

1 Eber® — 12 Peleg?®,
13 Joktan

13 Joktan — 14 Almodad,
15 Sheleph, 16 Hazarmaveth,
17 Jerah, 18 Hadoram,

19 Uzal, 20 Diklah, 21 Obal,
22 Abimael, 23 Sheba, 24
Ophir, 25 Havilah, 26 Jobab



Genesisl5:1-3 ‘Q Udu a OAaf @doL

1 After these events, the word of th€®RD came toAbramin a vision:
nDo not be afraid Abram.
| am your shield, your very great rewaral.

2 But Abramreplied,NO adonalyahweh, what can You give me,
since | remain childless,
and the heir of my house i5liezer of Damascus®@

3 Abram continued,nBehold, You have given me no offspring,
so a servant in my household will be my heir.
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Genesi29:33 () U@ma o0afigsU
33 Thensheconceived again and bore a son and said,

NBecause thé. ORD has heard that am unloved,
He has therefore givemethis son alsoo Soshenamed himSimeon
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Genesi29:33 () U@ma o0afigsU
33 Thensheconceived again and bore a son and said,

NBecause thé. ORD has heard that am unloved,
He has therefore givemethis son alsoo Soshenamed himSimeon
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GenesisA6:27 ‘Q b:& & Oafi @do U

27 and the sons ofiloseph who were born to him in Egypt were two;
all the persons of the house dficoly who came to Egyptyereseventy.

daden Al & a4aoddiécaheVy Ua:
xdaéun Uedidddi Waouidi é U



GenesisA6:27 ‘Q b:& & Oafi @do U

27 and the sons ofiloseph who were born to him in Egypt were two;
all the persons of the house dficoly who came to Egyptyereseventy.

daden Al & a4aoddiécaheVy Ua:
xdaéun Uedidddi Waouidi é U

Exodus1:5 ‘Q UZ 0O Y ai

5 All the persons who came from the loins éficobwere seventy in number,

but Josephwasalreadyin Egypt.
il e laeédma agi a il e
xaaol &adwuaau
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Genesiss0:1-3 ‘Q Uge Oafdou

1 ThenJosephfell upon his fathei® face,
wept over him and kissed him.

2 And Josephdirected the physicians in his service to embalm his
father Israel. Sothey embalmed him,

3 taking the forty days required to complete the embalming.
And the Egyptians mourned for him seventy days.
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The Twelve Tribes of Isred
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Exodus 6:20 XX ses’ Parents %X 9:9 Mnv

20 Amram married his father's sister Jochebed,
and she bore him Aaron and ' oses;
and the length of Amram's life
was one hundred and thirty-seven years.

Mother Father
729V yochebed amram O99Y




Exodus 6:20 XX ses’ Parents %X 9:9 Mnv

20 Amram married his father's sister Jochebed,
and she bore him Aaron and ' oses;
and the length of Amram's life
was one hundred and thirty-seven years.

Mother Father
a9V yochebed amram D99V
e g
720
111 1

Glory of Go



Exodus 6:20 XX ses’ Parents %X 9:9 Mnv

20 Amram married his father's sister Jochebed,
and she bore him Aaron and ' oses;
and the length of Amram's life
was one hundred and thirty-seven years.
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Exodus 6:20 XX ses’ Parents %X 9:9 Mnv

20 Amram married his father's sister Jochebed,
and she bore him Aaron and ' oses;
and the length of Amram's life
was one hundred and thirty-seven years.

Mother Father
722 yochebed amram QY2Y
a4 “u 4 M
Ja2 D9 Ny
111 1 11 11
Glory of Go married Exalted Nation,

they brought forth “loses (i70she), the Deliverer.



Isaiah 54:5 XF yeshua’s Parents X i1 nyws

5 For your husband is your Maker,
Whose name is the LORD N yahweh of hosts;

And your Redeemer is the of Israel,
Wheo is called the Go: of all the earth.
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Isaiah 54:5 XX yeshua’s Parents X 0 nyws

5 For your husband is your Maker,
Whose name is the LORD N yahweh of hosts;

And your Redeemer is the of Israel,
Who is called the Go: of all the earth.

MY MNay 1N Puy 7Phya 0o
NP NIND-99 2 TIN TN TINN

The Glory of Go! married EXxalted Nation, Israel,

they brought forth yeshua, the Messiah, the Redeemer.
v Ll N

of Israel
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Exodus15:27 ‘Q badJa o

27/ Then they came to Elim,
where there were twelve springs ot
and seventy palm trees,
and they camped there by the
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Deaé Uoné aaon a
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N
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) Exodus21:2325 €)

23 NBut if there isany further injury,
then you shall appoinas a penalty
life for life,
24Eye for eyey
for ,
hand for hand, foot for foot,
25 burn for burn, wound for wound,
bruise for bruise.
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Exodus24:1-11 Q0  @4404& 0o Y eeh

1 Then theLORD said tolVloses,iCome up to the. ORDA
you and Aaron, Nadab and Abihu, and seventy of ISi@& elder®
and you are to worship at a distance.

9 Then Vloses went up with Aaron, Nadab and Abihu,
and seventy of the elders of Is#a

10 and they saw thésod of Israel. Under His feet was a work
like a pavement made afapphire as clear as the sky itself.

11 But Goc did not lay His hand on the nobles of Iseg
they saw Him, and they ate and drank.

YaaUsBamey o d Ydd a
xdUaa adaamléade®ay U

Y
i é
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Numbers14:1:-14 () U4&aJ4a dUUeaU

11 Then theLORD said tolVioses:nHow long will these people rejebdle?
And how long will they not believe Me,
with all the signs which | have performed among them?

12 | will strike them with the pestilence and disinherit them,
and | will make of you a nation greater and mightier than they.

13And Moses said to the ORD: nThen the Egyptians will heatt,
for by Your might You brought these people up from among them,

14 and they will tellit to the inhabitants of this land.
They have heard that You,ORD, are among these people;
that You,LORD, are seerfaceto faceand Your cloud stands above them,
and You go before them in a pillar of cloud by day
and in a pillar of fire by night.



Numbers 14:14 ‘Q Udda o UUeaxU

14 and they will tellit to the inhabitants of this land.
They have heard that You, OORD, arein the midst ofthis people,
for You, OLORD, are seen eye to eye, while Your cloud stands over them:
and You go before them in a pillar of cloud by day
and in a pillar of fire by night.



Numbers 14:14 ‘Q Udda o UUeaxU

14 and they will tellit to the inhabitants of this land.
They have heard that You, OORD, arein the midst ofthis people,
for You, OLORD, are see(T eye to €ye, while Your cloud stands over them
and You go before them in a pillar of cloud by day
and in a pillar of fire by night.
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Numbers29:1234 () UaJ@ a dUUe

12 0T'hen on the fifteenth day of the seventh month
you shall have a holy convocation; you shall do no laborious work,
and you shall observe a feast tbJafor seven days.
13 6You shall present a burnt offering, an offering by fire
as a soothing aroma to theORD:

[First day] 13bulls, two rams, fourteen male lambés

170Ihen on thesecondday: 12 bulls, two rams, fourteen male lamés
20 0l'hen on the day: 11 bulls, two rams, fourteen male lambs
23 0Ir'hen on thefourth day: 10 bulls, two rams, fourteen male lamés
260l'hen on the fifth day:9 bulls, two rams, fourteen male lamés
290T'hen on the day: 8 bulls, two rams, fourteen male lamés

32 0l'hen on the day: 7 bulls, two rams, fourteen male lamés

sukkot moedof Tabernacles
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Numbers29:1234 () UaJ@ a dUUe

12 0T'hen on the fifteenth day of the seventh month
you shall have a holy convocation; you shall do no laborious work,
and you shall observe a feast tbJafor seven days.
13 6You shall present a burnt offering, an offering by fire
as a soothing aroma to theORD:

[First day] 13bulls, two rams, fourteen male lambés

170Ihen on thesecondday: 12 bulls, two rams, fourteen male lamés
20 0l'hen on the day: 11 bulls, two rams, fourteen male lambs
23 0Ir'hen on thefourth day: 10 bulls, two rams, fourteen male lamés
260l'hen on the fifth day:9 bulls, two rams, fourteen male lamés
290T'hen on the day: 8 bulls, two rams, fourteen male lamés

32 0l'hen on the day: 7 bulls, two rams, fourteen male lamés

sukkot  70Bulls moedof Tabernacles



Genesis 10

X The 70 Nations

2% SPYNI

1 Now these are the records of the generations of Shem™, Ham, and Japheth,
the sons of Noah; and sons were born to them after the flood.

Japheth

1 Gomer, 2 Magog,
3 Madai, 4 Javan,
5 Tubal, 6 Meshech,
7 Tiras

1 Gomer — 8 Ashkenaz,
9 Riphath, 10 Togarmah

4 Javan — 11 Elishah,
12 Tarshish, 13 Kittim,
14 Dodanim

Japheth — 14
Ham — 30

+ Shem — 26
Total Nations = 70

*denotes messianic line

Ham

1 Cush, 2 Mizraim,
3 Put, 4 Canaan.

1 Cush — 5 Seba,
6 Havilah, 7 Sabtah,
8 Raamah, 9 Sabteca

8 Raamah — 10 Sheba,
11 Dedan, 12 Nimrod

2 Mizraim — 13 Ludim,
14 Anamim, 15 Lehabim,
16 Naphtuhim,

17 Pathrusim, 18 Casluhim,
19 Caphtorim

4 Canaan — 20 Sidon,
21 Heth, 22 Jebusite,
23 Amorite, 24 Girgashite,
25 Hivite, 26 Arkite,
27 Sinite, 28 Arvadite,
29 Zemarite, 30 Hamathite

Shem™

1 Eber”, 2 Elam,

3 Asshur, 4 Ar achshadﬁ,
5 Lud, 6 Aram

6 Aram — 7 Uz, 8 Hul,
9 Gether, 10 Mash

4 Arpachshad"—» 11 Shelah®
11 Shelah® — 1 Eber®

1 Eber® — 12 Peleg?®,
13 Joktan

13 Joktan — 14 Almodad,
15 Sheleph, 16 Hazarmaveth,
17 Jerah, 18 Hadoram,

19 Uzal, 20 Diklah, 21 Obal,
22 Abimael, 23 Sheba, 24
Ophir, 25 Havilah, 26 Jobab
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The HebrewAlphabet (alefbef)

&
e

!Q Psalm90:10 'Q

10As for the days of our life,
they contain seventy years,
Or if due to strength, eighty years,
Yet their pride isout labor and sorrow;
For soon it isgoneand we fly away.




The HebrewAlphabet (alefbef)

N
e

Q Psalm90:10 ‘Q
10

Qg aaRav
e )
seventy years,

Ui & 8LA

dd 2&LA
/0years



The HebrewAlphabet (alefbef)

N
e

Q Psalm90:10 ‘Q
10

Qg aaRav
e )
Ui 288LA

seventy years,

d &R

550300 4010702 300 /0years



The HebrewAlphabet (alefbef)

N
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Q Psalm90:10 ‘Q
10

Qg aaRav
e )
seventy years,

Ui & 8LA

d &R

550300 4010702300 = /[// = T70years



adam QTN Man

o9N N = Adam lived 930 yrs
7% T =Davidlived T 70 yrs
MYWn D = Moshiach reigns 1000 yrs



Psalm23:1 'Q gua aaaauo
1 A Psalm ofDavid.
The LORD is my shepherd, | shall not want.
DA O Y aebae
x0elRY @a aeo U



Psalm23:1 'Q gua aaaauo

1 A Psalm ofDavid.
The LORD is my shepherd, | shall not want.

A O Y eaebeae
xR Aa 4aéed U

ra@h U é shepherd
Yo Q[



Psalm23:1 'Q gua aaaauo

1 A Psalm ofDavid.
The LORD is my shepherd, | shall not want.

A O Y eaebeae
xR Aa 4aéed U

ra@h U é shepherd
Yo Q[

Head mans eye beholds



Psalm23:1 'Q gua aaaauo

1 A Psalm ofDavid.
The LORD is@y shepherd| shall not want.

A O Y eaebeae

xd éRE@pPAA
roa % 6 my shepherd




Psalm23:1 'Q gua aaaauo

1 A Psalm ofDavid.
The LORD is@y shepherd| shall not want.

WA OYeaebaeae
xd é RE@) da

V4V o\
roa %6 my shepherd
1070200

= 280




Psalm23:1 'Q gua aaaauo

1 A Psalm ofDavid.
The LORD is@y shepherd| shall not want.

WA OYeaebaeae
xd é RE@) da

V4V o\
roa %6 my shepherd
1070200

/x40 = 280= /0 x 4




The HebrewAlphabet (alefbef)

e e dl
Proverbs7:2 2 UbP & & f

2 Keep my commandments and live;
guard my teachings

as the applef your eye.

UaRY &aoyYi & aefl

Pal

xaaeadaé cYRnagda
e .




saiah52:7-10 €  .BUe Uéda
7 How beautiful on the mountains are the feet of those who bring good new

who proclaim peace, who bring good tidings, who proclaim salvation,
who say taZion, nYour God reigns!o

8 Listen! Your watchmenlift up their voices, together they shout for joy.
For every eye will see when théORD returns toZion.

10 The LORD hasbaredo@His arm in the sight of all the nations;
all the ends of the earth will see2the salvationof our Goc.

YURAs&AYT Y@
‘ Y@c’ié caéu

Yééda

>@\’(aUé UYﬁ
aay :
XVéeh



saiah53:11 () @Ale Ueéna

11 é My righteous , will justify the many,
and He will bear their iniquities.

|dadevYeée v dala a



V2N N\

obed U U éServant

obaolah Abdullah
Ua Lo b 9K

Servantof yah Servantof Allah
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gedi & URiH Goat
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ayin 1’y Eye
ain 1’y Spring

ayan |’y Fountain



Genesisl6:7 ()2 BYa oafn@dsU

7 And the angelof the LORD found her
by a sping of In the wilderness
by the sping on the way to Shur.

7 TNDNI RSN 7
92792 02N Py Yy
2V TH72 YN DY

bbb

ayin @ Spring



Genesisl6:7 ()2 BYa oafn@dsU

7 the angelof the LORD found her
by a sping of In the wilderness
by the sping on the way to Shur.

N TN NS 7
92792 090 Y Dy 1 6
$Y 7972 PyN DY
bb

ayin @2 Spring
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Genesis16:1314 () Qak¥a o04an@ol

13 Then she called the name of theORD who spoke to her,
NnYou are aGoc who sees; for she said,
NHave | even remained alive here after seeirg?0

14 Therefore the well was calleEee\r—Ia -roi; e
,a@dodo Wb dUa o

Well of the who seeg



Genesi29:33 () U@ma o0afigsU
33 Thensheconceived again and bore a son and said,

NBecause thé. ORD has heard that am unloved,
He has therefore givemethis son alsoo Soshenamed himSimeon

y 4

shimeon C Y € &8 Hearing



Genesi29:33 () U@ma o0afigsU
33 Thensheconceived again and bore a son and said,

NBecause thé. ORD has heard that am unloved,
He has therefore givemethis son alsoo Soshenamed himSimeon

y 4

shimeon C Y € &8 Hearing



The HebrewAlphabet (alefbef)

e
Dguteronomy6:4 Q The Shema Q UYé. aou

Uo & tes 00508 7 @4 4

4 Hear, O Israal, the LORD our Godl, the LORD Is one.
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N
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N
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The HebrewAlphabet (alefbet)
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OR 0 | fee ad & & &3
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The HebrewAlphabet (alefbef)
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N 2
Dguteronomy6:4 Q The Shema Q UYé. aou
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Maybe, Perhaps = () 2N

alef shin



The HebrewAlphabet (alefbef)

%‘;\“ &Qf\
1 %)

Perhaps, O Isral, the LORD our God, the LORD Is one.

Maybe, Perhaps = @ ﬁ

alef shin



The HebrewAlphabet (alefbef)

AV <AV
$\\\ ,@\
1 e

Dguteronomy6:4 Q The Shema Q UYa 4 6 U
Uo aris ovaas (@ 4
Hear = shema = é ﬁ

ayin shin



The HebrewAlphabet (alefbef)

AV <AV
&\ g\
1 e

Deuteronomy6:4 Q The Shema Q UYa 4o U

4 Hear, O Israal, the LORD our God, the LORD Is one.

Hear = shema= € N

ayin shin



The HebrewAlphabet (alefbet)
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The HebrewAlphabet (alefbet)
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The HebrewAlphabet (alefbet)
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Dguteronomy6:4 Q The Shema 'Q UYé aou
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6 B @ = echar = Another




The HebrewAlphabet (alefbet)

: W
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O a1 1 1 a& REP ey @
Perhaps, O Isral, the LORD our Goc, the LORD Is another.

6 B @ = echar = Another
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Deuteronomy6:4 Q The Shema Q UYa 4 6 U
0 QUa Wb 00aaD n@ A 4

4 Hear, O Israal, the LORD our Godl, the LORD Is one.




The HebrewAlphabet (alefbet)
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Deuteronomy 6:4 X 439 0993

4 “Hear, O Israel! The LORD is our Go<, the LORD is one!

Trx | 7909 19098 7990 9w Ynw 4

echad yahweh eclohern yvahweh yisrael shema

ayin ” eye dalet T door

ayd TY witness



Deuteronomy 6:4 X 439 @99a

4 “Hear, O Israel! The LORD is our Go<, the LORD is one!

Trx | 799 19999% 7970 9w Ynw 4

echad yahweh eclohern yvahweh yisrael shema

ayin ” eye dalet T door

da YT know ayd “TY witness



Deuteronomy 6:4 X 439 0993

4 “Hear, O Israel! The LORD is our Go<, the LORD is one!

Trx | 790 199998 797 9w Ynw 4

echad yahweh eclohernr yvahweh yisrael shema

ayin ” eye dalet T door



Deuteronomy 6:4 XX 7:) 02929

4 “Hear, O Israel! The LORD is our Go:, the LORD is one!

Trx | 797 19995% 79970 9w Ynw 4

echad yahweh elohenir yahweh yisrael shema

ayin ” eye dalet T door
Eye on theDoor



Deuteronomy 6:4 XX 7:) 02929

4 “Hear, O Israel! The LORD is our Go:, the LORD is one!

Trx | 797 19995% 79970 9w Ynw 4

echad yahweh elohenir yahweh yisrael shema

ayin ” eye dalet T door
Eye on theDoor

| AV the Dooro yeshua



Genesi29:33 () U@ma o0afigsU
33 Thensheconceived again and bore a son and said,

NBecause thé. ORD has heard that am unloved,
He has therefore givemethis son alsoo Soshenamed himSimeon

y 4

shimeon C Y € &8 Hearing

Genesit2:24a (Q U@ ae oango

24 He [Josepl] turned away from them and wept.
But when he returned to them and spoke to them,
he tookSimeonfrom them and bound him before their eyes.



Genesi29:33 () U@ma o0afigsU
33 Thensheconceived again and bore a son and said,

NBecause thé. ORD has heard that am unloved,
He has therefore givemethis son alsoo Soshenamed himSimeon

y 4

shimeon C Y € &8 Hearing

Genesit2:24a (Q U@ ae oango

24 He [Josepl] turned away from them and wept.
But when he returned to them and spoke to them,
he tookSimeonfrom them and bound him before their eyes.

Hearing is bound
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4 Hear, O Israal, the LORD our God, theLQLZD Is one.
ad Witness, Testimony Lé

@\‘“
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Lamentations2:1617 () pP.¥;8 U&da g

\

e o

16 All your enemies have opened themrouth against you;

I\

They hiss and gnashkheir teeth.

They sayfWe have swallowelder up!

Surely thisis the day we have waited for;
We have foundt; we have seeit! 0

17 The LorD has done what He purposed,;

And H

e
e

He

He has fulfilled His word
nich He commanded in days of old.
nas thrown down and has not pitied,

nas caused an enemy to rejoice over you,

nas exalted th@orn of your adversaries.



Lamentations2:16 C) Y8 UaagQ

N 16 All your enemies have opened th@rouibagainst you;
I Q They hiss and gnashkheir teeth.
They sayfWe have swallowelder up!
Mouth Surely thisis the day we have waited for;

We have foundt: we have seeit! 0
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16 All your enemies have opened th

A\ SR

Mouth
Teeth

gmoutitagainst you;
They hiss and gnaskheirdeeth

They sayfWe have swallowelder up!
Surely thisis the day we have waited for;
We have foundt; we have seeit! 0

Ay
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Lamentations2:16 C) Y8 UaagQ

16 All your enemies have opened thg€moutibagainst you;
Q They hiss and gnasthei
They sayfiWe have Swalloweter up!
Mouth Surely thisis the day we have waited for;
Teeth We have foundt; we have seeit! 0

ay

Ay
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Lamentations2:16 C) Y8 UaagQ

16 All your enemies have opened thg€moutibagainst you;
Q They hiss and gnasthei
They sayfiWe have Swalloweter up!
Mouth Surely thisis the day we have waited for;
. 7 Nl o
Teeth We have foundt; we have(sedit! 0
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16 All your enemies have opened th@rouibagainst you;
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Lamentations 3:46-51 ‘Q g&ad UaaAo

\
I 46 All our enemies have opened thamouthsagainst us.
47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;
Q 48 My eyes run down with streams of water

Because of the destruction of the daughter of my people.

N\

e 49 My eyes pour down unceasingly, without stopping,
50 Until the LORD looks down and sees from heaven.
@ 51 My eyes bring pain to my soul
Because of all the daughters of my city.



Lamentations 3:46-51 ‘Q g&ad UaaAo

\
I 46 All our enemies have opened th@iroutidagainst us.
47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;

Q 48 My eyes run down with streams of water
Because of the destruction of the daughter of my people.

N\

e 49 My eyes pour down unceasingly, without stopping,
50 Until the LORD looks down and sees from heaven.
@ 51 My eyes bring pain to my soul
Because of all the daughters of my city.



Lamentations 3:46-51 ‘Q g&ad UaaAo

\I 46 All our enemies have opened th@iroutidagainst us.
47 Panic and pitfall have befallen us, devastation and destruction;

Q 48 My(eyey run down with streams of water
Because of the destruction of the daughter of my people.

N\

e 49 My(eyey pour down unceasingly, without stopping,
50Until the LO D 9 down an.s from heaven.

VO 51 My. hring pain to my soul

Because of all the daughters of my city.




C L9 16 D $ ‘1' $ LaysN 1

rnYy 17 3 2
1N 18 8 3
9977 19 LRI 12 UK ..p2T 4
W20 Loxonid 13 L0909 Loy 5
Low¥ 21 .9y 14 L1210 1) 6

LoD 2 LN U15 v 11 R 1



Lamentations4:16 €0  YV;8 Uaag

N\ 16 The face of theLORD scattered them:;
I He no longer regards them.
The peoplado not respect the face of priests

A\, Nor show favor to the elders.
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A\ SR

Lamentations4:16 €0  YV;8 Uaag

16 Th of thd_ORD scattered them:

He no longer regards them.

The peopledo not respect te of priests
Nor show favor to the elders.
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Lamentations4:16-17 ‘Q b.¥8 Uaad

16 Th of thd_ORD scattered them:

He no longer regards them.

‘|
The peopledo not respect te of priests
A\, Nor show favor to the elders.

N\

e 17 Still our eyes failed us,
Watchingvainly for our help;
In our watching we watched
@ For a nationthat could not saveus.



Lamentations4:16-17 ‘Q b.¥8 Uaad

16 Th of thd_ORD scattered them:

He no longer regards them.

‘|
The peopledo not respect te of priests
A\, Nor show favor to the elders.

N\

e 17 Still our@ye failed us,

CWatchingvainly for our help;

D In our@tch@)w

For a nationthat could not savais.
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Psalm 119:1-8 X n-N:0%D D990
N

1 Blessed are those whose way is blameless, who walk in the law of the LORD.
2 Blessed are those who keep His testimonies and seek Him with all their heart.
3 They do no iniquity, they walk in His ways.
4 You have ordained Your precepts, that we should keep them diligently.
5 Oh, that my ways were committed to keeping Your statutes!
6 Then I would not be ashamed when I consider all Your commandments.
7 I will praise You with an upright heart when I learn Your righteous judgments.

8 I will keep Your statutes; do not utterly forsake me.
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Psaim119:12:128 ) R A D aaai & 44
e

1211 have done justice and righteousness; do not leave me to my oppressor
122 Be surety for Your servant for good; do not let the arrogant oppress me.
123 My eyes failwith longing for Your salvation and for Your righteous word.

124 Deal with Your servant according to Your lovingkindness
and teach me Your statutes.

1251 amYourservant,givemeunderstandingthat! mayknow Yourtestimonies.
1261t Is time for theLORD to act, forthey have broken Your law.
127 Therefore | love Your commandments above gold, yes, above fine gold.

128Therefore | esteem right alYour precepts concerning everything,
| hate every false way.
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John 21:11 d) ¥ Y 324:41

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,

a hundred andifty - ;
and although there were so many, the net was not torn.
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John21:11 T Teawne 21:11

11 Simon Peter went up and drew the net to land,
full of large fish,
a hundred and fifty- ;

and although there were so many, the net was not torn.

11 avePn Xipov IETpog Kol eIAKVGEV TO OIKTLOV 1 TNV ViV
necToV 10V mV peydrmv
1 5 EKUTOV TTEVTNKOVTO TPLOV 1 5
KU1 TOGOVTMV OVTOV 0VK £6)ic0n 1O oikTLOV.

EKOTOV TTEVINKOVTU TPLOV
A Hundred Fifty
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